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Topically of research is determined by following signs:

– phrases are an integral part of folk art, history, literature of people;

– lingua-cultural  aspect  of  language  study  is  relevant  in  connection  with  the
expansion of the sphere of interaction languages and cultures;

– the  need to  identify  common  and specific  in  phraseology  on the  material  of
German  and  English  languages  contributes  to  understand  deeper  the  national
worldview, which is reflected in the linguistic picture of the world.

Objective of the research: phraseological units in German and English languages.

Subject  of  the  research: phraseological  units  with  zoomorphic  component  in
German  and  English  languages  with  the  use  of  phraseology  of  the  Russian
language.

Goal  of  research: to  compare  the  semantic  and  functional  features  of  the
phraseological  units  with  the  zoomorphic  component  of  German  and  English
languages, taking into account their ethno-cultural specificity

The task of the research:

1. to сollect and analyze theoretical material on a given topic; 

2. to determine the principles of selection of phraseological units;

3. to  develop  an  algorithm for  the  analysis  of  phraseological  units  with  a
zoomorphic component;

4. to allocate groups of especially used zoonims;

5. to  conduct  an  etymological  analysis  of  the  phraseological  units  of  the
selected group;

6. to conduct a comparative analysis of German and English phraseological
units with zoomorphic component.

The theoretical significance of the research lies in the fact that the material of
this  research  contributes  to  the  development  of  the  study  of  the  features  of
phraseology in terms of linguo-culturology in German and English languages.



The practical  significance of  the  research is  determined  by the  fact  that  the
results can be used as an additional lecture material in the classes on stylistics,
linguistics and other scientific disciplines.

The result of the research: 

1. The most commonly zoonims used in German and English are: Hase / hare,
Fuchs / fox, Wolf / wolf, Bär / bear, Pferd / horse, Hund / dog, Katze / cat;;

2. proverbs  of  German  and  English  languages  with  a  constant  zoomorphic
component are singled out in the following classification: the influence of
society;  the  inevitable  consequences  in  a  certain  situation;  the  attitude
toward the inner circle; the constancy of character; the internal invariance,
despite external influence; advice; comparison; character;

3. proverbs with similar zoomorphic components prevail over non-coincident
zoonims  in  both  languages.  The  percentage  of  matching  proverbs  to
mismatches is 67% to 33%, respectively.


